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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ МЕРС.123(53) 
 

Принята 22 июля 2005 года 
 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКВИВАЛЕНТНОМУ СООТВЕТСТВИЮ УПРАВЛЕНИЮ 
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р3) 

 
 

КОМИТЕТ ПО ЗАЩИТЕ МОРСКОЙ СРЕДЫ, 
 
 ССЫЛАЯСЬ на статью 38 а) Конвенции о Международной морской организации, 
касающуюся функций Комитета, возложенных на него международными конвенциями по 
предотвращению загрязнения моря и борьбе с ним, 
 
 ССЫЛАЯСЬ ТАКЖЕ на то, что Международная конференция по управлению 
балластными водами для судов, состоявшаяся в феврале 2004 года, приняла 
Международную конвенцию о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 
2004 года (Конвенция об управлении балластными водами), а также четыре резолюции 
Конференции,  
 
 ОТМЕЧАЯ, что правило А-2 Конвенции об управлении балластными водами требует, 
чтобы сброс балластных вод осуществлялся только посредством управления балластными 
водами в соответствии с положениями Приложения к Конвенции, 
 
 ОТМЕЧАЯ ДАЛЕЕ, что правило А-5 Приложения к Конвенции об управлении 
балластными водами предусматривает, что эквивалентное соответствие его положениям 
прогулочных судов, используемых исключительно для отдыха или соревнования, или судов, 
используемых главным образом для поиска и спасания, длиной менее 50 метров и с 
максимальным объемом балластных вод, составляющим 8 метрических тонн, 
устанавливается Администрацией, принимая во внимание Руководство, разработанное 
Организацией, 
 
 ОТМЕЧАЯ ТАКЖЕ, что резолюция 1, принятая Международной конференцией по 
управлению балластными водами для судов, предлагает Организации в срочном порядке 
разработать это Руководство,  
 
 РАССМОТРЕВ проект Руководства по эквивалентному соответствию управлению 
балластными водами, разработанный Рабочей группой по балластным водам, и 
рекомендацию, сделанную Подкомитетом по перевозке жидкостей и газов наливом на его 
девятой сессии, 
 
1. ПРИНИМАЕТ Руководство по эквивалентному соответствию управлению 
балластными водами, изложенное в приложении к настоящей резолюции;  
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2. ПРЕДЛАГАЕТ правительствам начать применение Руководства как можно скорее или 
тогда, когда Конвенция станет применяться к ним; и 
 
3. ПОСТАНОВЛЯЕТ держать Руководство в поле зрения. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКВИВАЛЕНТНОМУ СООТВЕТСТВИЮ УПРАВЛЕНИЮ 
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р3) 

1 Администрации принимают во внимание настоящее Руководство при установлении, 
удовлетворяют ли суда требованиям правила А-5 � Эквивалентное соответствие 
Международной конвенции о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 
2004 года. Суда, подпадающие под действие настоящего Руководства, должны, насколько это 
практически осуществимо, соответствовать Конвенции, а если это практически 
неосуществимо, должны обеспечивать эквивалентное соответствие согласно правилу А-5 и 
настоящему Руководству. 

Определения 

2 Для целей настоящего Руководства применяются определения, содержащиеся в 
Конвенции. 

Применение 

3 Настоящее Руководство применяется к прогулочным судам, используемым 
исключительно для отдыха или соревнования, или судам, используемым главным образом для 
поиска и спасания, длиной менее 50 метров и с максимальным объемом балластных вод, 
составляющим 8 метрических тонн. Общая длина означает длину корпуса, за исключением 
бушпритов, рангоута, боканцев, площадок и т. д. 

Исключения 

4 Настоящее Руководство не применяется к приему или сбросу балластных вод и 
осадков: 

 .1 необходимым в целях обеспечения безопасности судна в чрезвычайных 
ситуациях или спасения человеческой жизни на море; 

 .2 когда эти операции используются с целью избежания или сведения к минимуму 
инцидентов, связанных с загрязнением с судна; и 

 .3 к приему и последующему сбросу в открытом море тех же балластных вод и 
осадков. 

5 Кроме того, настоящее Руководство не применяется: 

 .1 к аварийному сбросу или поступлению балластных вод и осадков в результате 
повреждения судна или его оборудования при условии, что до и после 
случившегося повреждения или обнаружения повреждения либо сброса были 
приняты все разумные меры предосторожности с целью предотвращения или 
сведения к минимуму такого сброса и что собственник или ответственное лицо 
умышленно не причинили такое повреждение; 
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 .2 к сбросу балластных вод и осадков с судна в том же месте, в котором были 
приняты все эти балластные воды и осадки при условии, что не произошло 
смешивания с неуправляемыми балластными водами, принятыми в других 
районах. В контексте настоящего Руководства "то же место" принимается как 
означающее ту же гавань, причальное сооружение или якорную стоянку; и 

 .3 к сбросу балластных вод и осадков, если капитан разумно решает, что  
соблюдение настоящего Руководства будет угрожать безопасности или 
остойчивости судна, безопасности его экипажа или пассажиров вследствие 
неблагоприятных метеорологических условий, конструкции или напряжений 
судна, отказа оборудования или любого другого исключительного условия. 

Практика предупредительных мер по сведению к минимуму приема или переноса 
вредных водных и патогенных организмов  

Прием балластных вод 

6 Если это возможно, балластные воды следует принимать за пределами портовых вод и 
настолько далеко от берега, насколько это практически осуществимо. Кроме того, следует 
рассмотреть вопрос об использовании в качестве источника балластных вод воду из системы 
водоснабжения на причале (например, вода, не принимаемая непосредственно в гавани, 
например пресная вода, питьевая вода и т. д.). 

7 При загрузке балластных вод следует направлять все усилия на избежание приема 
потенциально вредных водных и патогенных организмов, а также осадков, которые могут 
содержать такие организмы. Прием балластных вод следует сводить к минимуму или, если 
это практически осуществимо, избегать его в следующих районах и условиях: 

.1 в районах, установленных государством порта в связи с предупреждениями 
портов относительно приема балласта и любыми другими портовыми 
аварийными мерами на случай чрезвычайных ситуаций; 

.2 в темное время суток, когда организмы могут подниматься в водяном столбе; 

.3 на очень мелководных участках; 

.4 в случае, когда гребные винты могут взбалтывать осадки; 

.5 в районах, в которых отмечается "цветение" воды, вызванное массовым 
развитием фитопланктона ("цветение" воды, вызванное массовым развитием 
водорослей, такое, как "красный прилив"); 

.6 вблизи точек сброса сточных вод; 

.7 в известных районах повышенной мутности приливо-отливного течения; 

.8 в известных районах со слабым приливо-отливным потоком; или 

.9 в районах, расположенных вблизи мест разведения аквакультуры. 



MEPC 53/24/Add.1 
ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Стр. 5 
 
 

 
L:\CD\TRANS\RUSSIAN\DOCS\MEPC\53\24\A.1-AN.1  

8 Если необходимо принимать и сбрасывать балластные воды в том же месте, следует 
тщательно избегать излишнего сброса балластных вод, которые были приняты в другом 
месте. 

Сброс балластных вод 

9 С целью предотвращения, сведения к минимуму и окончательного устранения 
опасности переноса вредных водных и патогенных организмов в максимальной практически 
осуществимой степени, принимая во внимание характер судна, балластные воды следует либо 
заменять до сброса в соответствии с правилом В-4, либо осуществлять управление ими иным 
образом в соответствии с требованиями Администрации. При любой химической обработке 
должны использоваться только активные вещества, одобренные Организацией в соответствии 
с правилом D-3 Конвенции. 

Контроль осадков 

10 Если это практически осуществимо, следует производить в контролируемых условиях 
плановую очистку балластного танка для удаления осадков, а также принимать надлежащие 
меры по экологически рациональному удалению любых осадков, образующихся при такой 
очистке. 

Соответствие другим руководствам 

11 Ничто в настоящем Руководстве не препятствует судну, к которому применяется 
настоящее Руководство, использовать любой метод управления балластными водами, 
одобренный согласно любому другому Руководству, изданному Организацией. Если 
подходящие новые и вновь возникающие методы обработки и технологии окажутся 
эффективными, их следует оценить с целью включения, если необходимо, в настоящее 
Руководство. 

 

*** 

 

 




